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 Wat u moet weten...
•  U mag maximaal 6 km/u varen, 
 vergelijkbaar met een stevig wandeltempo.
•  Om een motorvaartuig te besturen 
 moet u minimaal 16 jaar zijn.
•  In de dorpsgracht, tussen paal 1 en 5, 
 is het eenrichtingsverkeer.
•  Minder vaart bij het passeren  van aangemeerde boten in 
 verband met een zogeheten hekgolf (daardoor kan de 
 aangemeerde boot tegen de kant botsen en schade oplopen).
•  Het verkeer in de dorpsgracht heeft voorrang op de zijvaarten.
• Minder vaart bij het naderen van de dorpsgracht. Het verkeer   
 in de smalle dorpsgracht heeft voorrang.
•  Het is niet toegestaan het riet in te varen. In het riet leven   
 dieren en planten, en riet dat beschadigd is sterft af. 
 Bovendi en brengt het schade aan uw boot/motor.

 Important to know...
•  Your speed must not exceed 6 km/h, 
 similar to a fi rm walking pace. 
•  To operate a motor vessel you have to be at least 16 years old.
•  In the village canal, between pole 1 and 5, 
 there is one way traffi  c.
•  Lower your speed when you pass a moored boat 
 because of a so called stern wave
 (this can infl ict damage to the moored boat).
•  The traffi  c in the village canal takes precedence over traffi  c   
 coming from side canals.
•  Therefore please lower your speed 
 when you approach the narrow village canal.
•  It is prohibited to sail into the reed. In the reed live animals   
 and plant, and damaged caned will extinguish. Moreover, it   
 bring damage to your boat/engine.

 Was Sie wissen sollten...
•  Höchstgeschwindigkeit 6 km/h, 
 also nicht schneller als ein fl ottes Schrittempo.
•  Mindestalter des Kapitäns: 16 Jahre.
•  In der Dorfgracht, zwischen Pfahl 1 und 5, gilt Einbahnstrasse.
•  Bitte beim Vorüberfahren an festgebundenen Booten   
 Geschwindigkeit reduzieren wegen Beschädigungsrisiko 
 durch die Heckwelle.
•  Der Verkehr in der Dorfgracht hat Vorfahrt vor dem aus den   
 Nebengrachten.
•  Reduzieren Sie bitte die Geschwindigkeit wenn Sie ind ie Dorf  
 gracht hineinfahren. Beachten Sie die Vorfahrt!
•  Es ist leider nicht erlaubt, ins Schilft zu fahren, es leben   
 hier Pfl anzen und Tiere, die Sie beschadigen könnten, wie   
 überigens auch Ihr Boot.

Ce qu’il faut savoir...
•  La vitesse est de 6 km/h, 
 comparable á celle d’une marche rapide.
•  A partir de 16 ans, il est permis de conduire un bateau avec un   
 moteur électrique.
•  Dans le canal du village, entre les points d’indication 1 et 5, 
 la circulation est en sens unique.
•  A proxmité des bateaux amarrés, merci de ralentir afi n de ne   
 pas endommager les bateaux!
•  Attention! Quand vous sortez d’un petit canal, 
 vous n’avez pas la priotité.
•  A l’approche du canal du village, vous devez ralentir car vous   
 n’avez pas la priorité!
•  Il n’est pas autorise de naviguer dans les roseaux car ils   
 contiennent beaucoup de petits animaux et des plantes   
 uniques. Dans ce cas, les roseaux endommagés ovnt mourir, le
 moteur electrique du bateau sera endommagé et vous devrez   
 payer les degats!
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Check ons menuen reserveer een tafel. - Check our menu and reserve
a table.

Wat u moet weten...
• U mag maximaal 6 km/u varen,
vergelijkbaar met een stevig wandeltempo.
• Om een motorvaartuig te besturen
moet u minimaal 16 jaar zijn.
• In de dorpsgracht, tussen paal 1 en 5,
is het eenrichtingsverkeer.
• Minder vaart bij het passeren van aangemeerde boten in
verband met een zogeheten hekgolf (daardoor kan de
aangemeerde boot tegen de kant botsen en schade oplopen).
• Het verkeer in de dorpsgracht heeft voorrang op de zijvaarten.
• Minder vaart bij het naderen van de dorpsgracht. Het verkeer
in de smalle dorpsgracht heeft voorrang.
• Het is niet toegestaan het riet in te varen. In het riet leven
dieren en planten, en riet dat beschadigd is sterft af.
Bovendien brengt het schade aan uw boot/motor.

Important to know...
• Your speed must not exceed 6 km/h,
similar to a firm walking pace.
• To operate a motor vessel you have to be at least 16 years old.
• In the village canal, between pole 1 and 5,
there is one way traffic.
• Lower your speed when you pass a moored boat
because of a so called stern wave
(this can inflict damage to the moored boat).
• The traffic in the village canal takes precedence over traffic
coming from side canals.
• Therefore please lower your speed
when you approach the narrow village canal.
• It is prohibited to sail into the reed. In the reed live animals
and plant, and damaged caned will extinguish. Moreover, it
bring damage to your boat/engine.

Was Sie wissen sollten...
• Höchstgeschwindigkeit 6 km/h,
also nicht schneller als ein flottes Schrittempo.
• Mindestalter des Kapitäns: 16 Jahre.
• In der Dorfgracht, zwischen Pfahl 1 und 5, gilt Einbahnstrasse.
• Bitte beim Vorüberfahren an festgebundenen Booten
Geschwindigkeit reduzieren wegen Beschädigungsrisiko
durch die Heckwelle.
• Der Verkehr in der Dorfgracht hat Vorfahrt vor dem aus den
Nebengrachten.
• Reduzieren Sie bitte die Geschwindigkeit wenn Sie in die Dorf
gracht hineinfahren. Beachten Sie die Vorfahrt!
• Es ist leider nicht erlaubt, ins Schilft zu fahren, es leben
hier Pflanzen und Tiere, die Sie beschadigen könnten, wie
überigens auch Ihr Boot.

Ce qu’il faut savoir...
• La vitesse est de 6 km/h,
comparable á celle d’une marche rapide.
• A partir de 16 ans, il est permis de conduire un bateau avec un
moteur électrique.
• Dans le canal du village, entre les points d’indication 1 et 5,
la circulation est en sens unique.
• A proxmité des bateaux amarrés, merci de ralentir afi n de ne
pas endommager les bateaux!
• Attention! Quand vous sortez d’un petit canal,
vous n’avez pas la priotité.
• A l’approche du canal du village, vous devez ralentir car vous
n’avez pas la priorité!
• Il n’est pas autorise de naviguer dans les roseaux car ils
contiennent beaucoup de petits animaux et des plantes
uniques. Dans ce cas, les roseaux endommagés ovnt mourir, le
moteur electrique du bateau sera endommagé et vous devrez
payer les degats!
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